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SWISS TIMING
El N° 1 en el cronometraje deportivo

En los Ultimos juegos olîmpicos de
invierno en Lake Placid, el sueco
Thomas Wassberg ganô la prueba
de fondo de los 15 kms con una
ventaja de 1/100 de segundo
sobre el finlandés Juha Mieto. Por
esta diferencia minima, después
de 40 minutos de carrera, en la
que cada uno de los atletas reco-
rriô la distancia individualmente,
Mieto perdiô la medalla de oro.
Entre otros muchos, este ejemplo,
ilustra el papel esencial del
cronometraje en materia deportiva. En
efecto, en todas las competencias
disputadas contra el reloj, (por
ejemplo: ski, bob, ciclismo, etc.) es
el ùnico medio para establecer la
clasificaciön de los participantes.
En los déportés donde el orden de
llegada de los atletas es déterminante,

ofrece la posibilidad de apre-
ciar el valor de la performance de
cada uno y las diferencias que se-
paran a los competidores. Este ser-
vicio debe ser de una absoluta
exactitud y confianza. Desde hace
mucho tiempo las firmas suizas
estân mundialmente a la cabeza
en lo referente al cronometraje
deportivo. Salvo dos excepciones, to-
dos los juegos olîmpicos desde
1932 y todos los juegos de invierno

desde 1936, han sido cronome-
trados por las casas Longines u

Omega. Estas dos firmas también
se han distinguido por su mediciôn
del tiempo en toda suerte de otras
competencias mundiales de alto
nivel.
Para aprovechar ôptimamente sus
posibilidades las dos empresas
han decidido efectuar en comun,
bajo el nombre de SWISS TIMING,
la mediciôn del tiempo de un cierto
nùmero de manifestaciones depor-
tivas prestigiosas, como los juegos
olîmpicos. El 3 de julio de 1972,

por iniciativa de la Fédération horlo-

gère, fundaron a «Chronométrage
Suisse S.A.» mâs conocida con la
denominaciôn inglesa de «SWISS
TIMING». Esta sociedad utiliza

para ejecutar sus tareas los me-
dios técnicos y humanos de las
dos empresas asociadas Omega y
Longines.
Con ello pone a disposiciôn de las

organizaciones deportivas lo mejor
que puede brindar Suiza en materia

de cronometraje.
Los especialistas que se han agru-
pado en SWISS TIMING han de-
sarrollado medios técnicos especî-
ficos para cada sport. En estrecha
colaboraciön con los responsables
de las Federaciones deportivas in-
ternacionales compétentes, éstos
instrumentos son perfeccionados
constantemente en los laboratorios
de investigaciôn de la industria re-
lojera suiza. Siempre estân a la

vanguardia de la técnica. Asi por
ejemplo la câmara photo-finish, el

sistema de control para partidas
equivocadas en atletismo o los im-

presores de tiempo, han adquirido
una notoriedad absoluta. Los apa-
ratos de mediciôn utilizados en las
competencias deportivas garanti-
zan una variaciôn inferior a 1/1000
de segundo sobre 24 horas de fun-
cionamiento. Si se considéra que
la mayorîa de las carreras no du-
ran mâs de unos minutos se puede

apreciar la precision lograda
con estos aparatos. Por otra parte
la capacidad de los mismos estâ
lejos de ser totalmente utilizada.
En efecto, todos los tiempos son
tornados en milésimos de segundo,

pero son dados a conocer por
lo general solo en centésimos, se-
gûn sea el reglamento de la res-
pectiva federaciôn deportiva.

Foto de llegada, tomada con la câmara photo-finish. (Foto Longines)
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Este instrumental es manejado iini-

camente por especialistas profe-

sionales del ramo, pue cuentan

con una larga experiencia y estân

calificados para enfrentar con éxito

las mâs diversas situaciones. La

experiencia es particularmente
indispensable para los déportés de

invierno, en pue las condiciones

atmosféricas exigen una capaci-

dad de adaptacion particular de los

cronometristas.
SWISS TIMING garantiza la difu-

siön de las informaciones crono-
métricas a las organizaciones de-

portivas, al publico (mediante car-

teles anunciadores) y a los cana-
les de television (para la sobre-
impresiön de los tiempos y el anun-

cio de la colocaciön de los ganado-

res en la pantalla).
SWISS TIMING goza de un alto

prestigio en los cîrculos deportivos

y las organizaciones de las mâs

grandes manifestaciones mondiales

apelan a sus servicios.
Debemos subrayar también pue
esta empresa juega un papel pro-
mocional importante en favor de

nuestro pais. Con su actividad pone

en evidencia pue los productos

y las prestaciones suizas de servicios

se distinguen, por su calidad,

exactitud y confiabilidad.
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